
Timeline

NIFF Safety Measures to Prevent the Spread of COVID-19

スケジュール

NIFF新型コロナウィルス感染症拡大防止衛生安全対策（概要版）

日程
Day

会場
Venue

時間
Time

A 
奈良市ならまちセンター 
市民ホール
Nara City Naramachi 
Center Shimin Hall

B 
奈良公園バスターミナル  
レクチャーホール
Nara Park Bus 
Terminal Lecture Hall

C 
東大寺総合文化センター
金鐘ホール
Kinsho Hall, Todai-ji  
Culture Center 

D
エヴァンズ・キャッス
ル・ホール
Evans Castle Hall

E
春日大社
感謝・共生の館
Kasugataisha Shrine
Kansha Kyosei 
Institute

春日大社
大宿所
Kasugataisha Shrine 
Oshukusho

興福寺中金堂 前庭
Kohfukuji Temple 
Chukondo front garden

19
日
土

Sat.

10:00

再会の奈良　　  　 10:30

11:00 Tracing Her Shadow

12:00

13:00

14:00 ホコリと灰 　　　  14:00 ビクティム（たち）  14:00 その瞬間、　　　　  14:00
僕は泣きたくなった
CINEMA FIGHTERS
project

二人ノ世界　　　   14:00

Dust and Ashes Victim(s) Just the Two of Us

15:00

16:00

17:00 エンド オブ ラブ　 17:00 泥棒の娘　　　　　17:00
 ～サラの選択～
A Thief’s Daughter

フードロア：　　   17:00
Life in a Box   　　    
Food Lore:
Life in a Box

黄金の一味　　　   17:00　　

End of Love Golden Men

18:00

19:00 ならアートナイト　19:00

イノセンス　          19:30 栗の森のものがたり19:30 月は上りぬ　　　   19:30 Nara Art Night

20:00 The Innocence Stories from the
Chestnut Woods

The Moon Has Risen

21:00 ナランデヴー　　　  21:00
NARA’ndez-vous

22:00

20
日
日

Sun.

10:00 カンヌ映画祭招待作品10:00

メキシカン・　　　10:30
プレッツェル　
My Mexican Bretzel

ウェディング　　   10:30
インビテーション
Invitation

ロス・ロボス 　　  10:30 Invitation Films
from Cannes11:00 The Wolves

12:00 ナラウェイブ　　　12:00

NARA-wave

13:00 Program A

14:00 栗の森のものがたり14:00
Stories from the
Chestnut Woods

マーマー 　　　　  14:00
～心の雑音～
Murmur

コクーン　 　　　  14:00

Cocoon ナラウェイブ　　　14:30

15:00 NARA-wave

Program B

16:00

17:00 シヤボンガ　　　　17:00 環状交差点　　　　17:00
Vaca
ペルセウス座流星群
The Perseids

地球はオレンジの    17:00
ように青い
The Earth is Blue as 
an Orange

ナラウェイブ　　　17:00

We Are Thankful NARA-wave

18:00 Program C 映像詩・春日の調べ 18:00
featuring 川上ミネ
Video Poem, Kasuga 
Melody featuring 
Mine Kawakami

19:00 ならアートナイト　19:00

海を渡る映像書簡　19 :30 ホコリと灰　　　　19 :30 ナラウェイブ　　　19:30 Nara Art Night

20:00 Transoceanicas Dust and Ashes NARA-wave

Program D

21:00 ナランデヴー　　　  21:00
NARA’ndez-vous

22:00

日程
Day

会場
Venue

時間
Time

A 
奈良市ならまちセンター 
市民ホール
Nara City Naramachi 
Center Shimin Hall

B 
奈良公園バスターミナル  
レクチャーホール
Nara Park Bus Terminal 
Lecture Hall

C 
東大寺総合文化センター
金鐘ホール
Kinsho Hall, Todai-ji  
Culture Center 

D
エヴァンズ・キャッスル・
ホール
Evans Castle Hall

E
春日大社
感謝・共生の館
Kasugataisha Shrine
Kansha Kyosei Institute

春日大社
大宿所
Kasugataisha Shrine 
Oshukusho

21
日
月
 ・
祝

Mon.

10:00 ナラウェイブ　　　　　10:00

マーマー ～心の雑音～  10:30 シヤボンガ　　　　　　10:30 ショートショート　　　10:30
フィルムフェスティバル&
アジアセレクション
SSFF & ASIA Selection

NARA-wave

11:00 Murmur We Are Thankful Program D

12:00

ナラウェイブ　　　　　12 :30

13:00 NARA-wave

Program C

14:00 ウェディング　　　　　14:00
インビテーション
Invitation

メキシカン・プレッツェル 14:00 風の電話　　　　　　　14:00

My Mexican Bretzel The Phone of the Wind

15:00 ナラウェイブ　　　　　 15 :00

NARA-wave

16:00 Program A

17:00 ビクティム（たち）　　  17:00 サーティ・ソウルズ　　17:00
～精霊たちの森～
Thirty Souls

私の名前はバグダッド　 17:00

Victim(s) My Name is Baghdad ナラウェイブ　　　　　17:30

18:00 NARA-wave

Program B

19:00 ならアートナイト　       19:00

エンド オブ ラブ　　　  19:30 Nara Art Night

20:00 End of Love 加藤雅也セレクション   20:00

 Woods Masaya Kato 
Selection21:00

22:00

22
日
火
 ・
祝

Tue.

10:00 再会の奈良　　　　　　10:00

Tracing Her Shadow

11:00

12:00

13:00 静かな雨　　　　　　　13:00

Silent Rain

14:00

15:00 Chestnut Woods

監督Q & A

16:00 ユース映画制作　　　　　            16:00
ワークショプ上映会 
Youth Filmmaking Workshop

17:00 クロージング　　　　　　 17:00
セレモニー
Closing Ceremony

日程
Day

会場
Venue

時間
Time

東大寺大仏殿、春日野園地
Todai-ji Daibutsuden Hall & Kasugano-enchi Park

18
日
金

Fri.

19:00 レッドカーペット

Red Carpet

20:00 オープニングセレモニー

Opening Ceremony

21:00

Nara International Film Festival is tak-
ing the following measures in accor-
d a n c e  w i t h  t h e  “ G u i d e l i n e s  f o r 
COVID-19 Prevention in Movie The-
aters” announced by the Japan Asso-
ciation of Theatre Owners on May 14, 
2020. Details of the NIFF Safety Mea-
su res  t o  Preven t  t he  Sp read  o f 
COVID-19 are posted on our website. 
Please visit our website for more de-
tailed information.

なら国際映画祭では、「全国興行生活衛生同

業組合連合会」が令和2年5月14日に策定
した「映画館における新型コロナウイルス感

染拡大予防ガイドライン」に基づき、以下の

対策を講じています。より詳しい「NIFF新

型コロナウィルス感染症拡大防止衛生安全対

策（詳細版）」はWebサイトに掲載しており

ます。詳しい情報を知りたい方は、そちらを

ご確認ください。

実行委員およびボランティア運営スタッフにおける対策
Measures for Our Members and Volunteer Staff

1

2

3

当日、全スタッフの検温を徹底

し、37.5 度以上の発熱が見ら

れた場合は、該当スタッフの参

加を回避します。

全会場の出入り口にアルコール

消毒液を配置し、定期的なアル

コール消毒を行います。

全スタッフのマスクの着用を徹

底します。特にお客様との接点

が生まれる案内所等のスタッフ

については、フェイスガードを

着用します。

1

2

3

We will check the temperature of 
all of our staff thoroughly through-
out the day, and anyone with a 
temperature of 37.5 degrees or 
higher will not participate.
We will have alcohol-based hand 
sanitizer at all of the entrances 
and exits to our venues, and will 
use it regularly.
Masks will be required for all of 
our staff. Staff members who in-
teract with many guests at infor-
mation booths, etc. will wear a full 
face guard.

会場における対策

1

2

3

4

5

6

7

8
9

10

11

Measures at the Venues

行列や混雑の発生を極力回避するため、チケットは

事前予約で販売します。

全会場の入り口にアルコール消毒液を配置し、お客

様に対して使用をお願いします。

全会場の入り口で、全てのお客様に対して検温を

実施します。37.5 度以上の発熱が見られた場合は、

入場の取り止めを要請します。

マスク着用を入場の条件とし、万一マスクをお持ち

でない場合は、支給します。

入り口や売店においては、最小1m（できるだけ2mを

目安に）の間隔を空けた整列を促す案内を行います。

事前販売したチケットの確認窓口には透明ビニール

カーテン等を設置し、お客様との間を遮蔽するよう

努めます。

シアター内では、前後左右を空けた席配置を徹底し

ます。

幕間に扉を開放し、シアター内の換気を行います。

各回の上映前に、シアターのドアノブや手すり等、

不特定多数が触れやすい場所の消毒を行います。

ロビーや休憩スペースにおいては、定期的な換気と、

テーブル、椅子等の物品の消毒を行います。

トイレにおいては、不特定多数が接触する箇所の定

期的な消毒を行い、液体石鹸や手指消毒用の消毒液

を設置します。

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

In order to prevent any long lines or crowds, we 
will be selling tickets through prior reservation.
We will place alcohol-based hand sanitizer at 
the entrance of all venues, and request guests 
use it.
At the entrance of every venue, we will measure 
the temperature of each guest. Anyone with a 
temperature of 37.5 or higher will not be al-
lowed inside the venue.
Wearing a mask is a condition to enter the ven-
ue, and we will provide masks to those who 
don’t have one.
We will urge people to keep at least 1 meter (if 
possible, 2 meters) apart from one another at 
entrances and shops.
At the counter to verify pre-purchased tickets, 
we will install a clear plastic curtain to separate 
our staff from the guests.
Inside the theater, we will be sure to create 
enough distance around each guest on all 
sides.
We will keep the doors open during the film to 
ventilate the theater.
For every film, we will disinfect the doorknobs, 
handrails, and any other place that is touched 
by many people.
We will regularly ventilate and disinfect the ta-
bles, chairs, etc. in our lobbies and rest areas.
In the restrooms, we will regularly disinfect any 
place that is touched by many people, and pro-
vide liquid soap and manual hand sanitizer.

※レッドカーペットやオープニングセレモニーは

映画祭ゲストやレッドカーペット会員、協賛いた

だいた企業・団体の方のみがご参加いただけるプ

ログラムです。この模様は世界中にライブ配信し

ますので、ぜひオンラインでご視聴ください。

*The Red Carpet and Opening Ceremony are 
programs only for official guests of the film fes-
tival, Red Carpet Club members, and business-
es and organizations that made contributions. 
These programs will be streamed live around 
the world, so please watch them online.

NARAtive 2020
ナラティブ2020

International Competition
インターナショナルコンペティション

NARA-wave Student Film Competition
ナラウェイブ（学生映画部門）

Invitation Films from Cannes
カンヌ映画祭招待作品

Youth Jury Program
ユース映画審査員プログラム

Youth Filmmaking Workshop
ユース映画制作ワークショップ

Youth Cinema Intern
ユースシネマインターン

Catalan Focus
カタラン・フォーカス

Special Screenings
特別招待作品

Shrine and Temple Special Programs
神社仏閣特別上映

Nara Art Night
ならアートナイト

Q&A Session after Screening, Streamed Live 
上映後ゲストトークあり（ライブ配信あり）

20 21


